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Маќола дар заминаи маводи назми Мирзо Бедил рўи кор омада, сухан аз наќши 
асосњои феъл дар ташаккули калимањои мураккаби навъи двандва меравад. Маълум 
мешавад, ки асосњои феъл дар ташаккули калимањои мураккаб фаъол буда, метавонанд, 
ки бо ёрии интерфиксњо ва ё бидуни ягон воситаи калимасоз калимањои нав созанд. 
Омўзиш собит месозад, ки аксари ќолабњои калимасозї дар забони тољикї маъмул буда, 
дар баробари ин ќолабњои нодири калимасозї, чун ќолабњои «асоси замони гузашта + 
масдар»; «сифати феълї + исм» низ дар назми Бедил истифода шудаанд. Маълум 
мешавад, ки феълњои ѓайритасрифї низ дар калимасозї метавонанд иштирок намоянд. 
Бедил на танњо ќолабњои нави калимасозии двандваро ихтироъ намудааст, балки бо 
ивази љои асосњо ва ё интерфиксњо муродифњои њамон калимаро ба вуљуд овардааст. 
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Анализируется роль основ глагола в образовании сложных слов типа ДВАНДВА на 
основе материалов поэзии Мирзо Абдулкодира Бедиля (XVII-XVIII вв.). Утверждается, 
что основы глагола принимают активное участие в образовании сложных слов и могут 
создать новые слова при помощи интерфиксов или без каких-либо словообразовательных 
средств. Доказывается, что большинство словообразовательных моделей, встречаю-
щихся в поэзии Бедиля, наличествуют в таджикском языке, однако у поэта наблюдаются 
сравнительно редкие словообразовательные модели, такие как «основа прошедшего 
времени+инфинитив», «причастие +имя прилагательное», что указывает на участие 
неспрягаемых глаголов в словообразовании. Особо отмечается, что в поэзии встречают-
ся не только новые модели словообразования типа ДВАНДВА, но и образование синонимов  
того же композита путём замены компонентов. 

 
Keywords: Mirzo Abdulkodir Bedil`s creation, world-building models, complex words, dvandva, 

interfix, world-building means, verb 
 

The article dwells on the role of verb stems in a formation of complex words of DVANDVA 
type on the basis of the materials of Mirzo Abdulkodir Bedil`s poetry (the XVII-th – the XVIII-th 
cc.). It is asserted that verb stems take active part in formation of complex words and they can 
create new words by means of interfixes or without any world-building means. It is proved that 
the majority of world-building models  occurring in Bedil`s poetry are present in the Tajik 
language, however, such ones as “Past Tense stem+infinitive”, “Participle+Adjective” are 
observed rather rarely; the fact pointing to participation of non-conjugable verbs in word-
building. It is underscored especially that not only new models of world-building of  DVANDVA 
type are occurred in poetry, but a formation of synonyms of the same composite by means of 
substitution of components either.  

 
Муњаќќиќи шинохтаи гурљї Т.А.Чавчавадзе дар рисолаи худ, ки ба калимасозии 

калимањои мураккаби забони форсї ихтисос дорад (12), чунин як таъкиди љолибе 
дорад: «…агар кори муттасили забон дар љое мушоњида шавад, пас он ќисмати 
калимасозї ва ташаккули калимаи нав тавассути калимаваслкунї мебошад» (12, 14). 
Калимасозї, ки дар доираи воњидњои забон ва бо нигањдошти меъёрњои забони адабї 
сурат мегирад, аз «ќисмњои љолиби лингвистика» (таъбир аз Чавчавадзе) ба шумор 
рафта, омўзиши калимасозї барои кашфи имконият ва иќтидори вожаофарии ин ё он 
забон имкон фароњам меорад.  

Дар ташаккули калимањои мураккаб, махсусан исмњо њиссањои гуногуни нутќ 
иштирок мекунанд, ки дар ин ришта сањми феъл, бахусус асосњои феъл назаррас аст 
ва ќисми калони исмњо мањз бо иштироки ин њиссаи нутќ ташаккул меёбанд (ниг. 4, 
24). Баррасии маводи назми Мирзо Бедил собит месозад, ки на фаќат феълњои 
тасрифшаванда, балки феълњои тасрифнашаванда низ имкон доранд, ки дар 
калимасозї иштирок намоянд. 

Дар заминаи маводи гирдоварда метавон калимањои мураккаберо, ки тавассути 
феълњо ташаккул ёфтаанд, чунин баррасї намуд: 

1. Ќолаби «асоси замони гузашта+асоси замони гузашта». Тавассути ќолаби 
мазкур асосан исмњои маънї, амсоли  шикастурехт, рафтуомад, додугирифт ва ѓ. сохта 
мешаванд (ниг. 9, 174; 2, 121). Аз мисолњои фавќ маълум мешавад, ки дар ин навъи 
калимасозї барои алоќаманд гардидани асосњо миёнвандњо (-у-) иштирок мекунанд. 
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Маводи назми Мирзо Бедил собит месозад, ки ќолаби мазкурро аз рўи 
алоќамандшавии асосњо метавон ба ду гурўњ људо кард: 

1.1. Исмњои мураккабе, ки дар онњо асосњои феъл бидуни воситаи грамматикї бо 
њам алоќаманд гардидаанд:  

З-омадшуди ќосидони найрангпаём 
Помолам кард њастии яъсанљом. 

 (Куллиёт, 2, 518). 
Назм, ки барои нигоњ доштани ќолабњои таърихии калимасозї воситаи хубе 

мебошад (ниг. 9, 157), собит месозад, ки калимањои навъи мазкур бидуни воситаи 
грамматикие низ алоќаманд шуда метавонанд. 

1.2. Исмњои мураккабе, ки тавассути интерфикс ташаккул ёфтаанд, чун 
бандубаст, гуфтушунид / гуфтушунуд, омадушуд, омадурафт / рафтуомад, дидушунид, 
нишастухост ва ѓ. Бо ёрии миёнванд ё худ интерфиксњо ташаккул ёфтани калимањои 
мураккаб дар забони тољикї маъмул буда, решањои амиќи таърихї дорад (5, 206). 
Маъмулан дар заминаи маводи назми Мирзо Бедил миёнвандњоро ба ду гурўњ: 
миёнвандњои аслї ва миёнвандњои нодир људо мекунанд (5, с. 206). 

Дар мисолњои зерин низ асосњои феъл бо миёнвандњои аслї исм сохтаанд: 
Дил сайди шавќу дида асири хаёли туст, 
Вайрона кишваре, ки ба ин бандубаст нест. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 249) 
Љањди таътили сифат нуќси камоли зот аст, 
Ё бигў ё бишунав гуфтушунид аст ин љо. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 101) 
Омадурафти нафас найранги тўфони балост, 
Мављи ин дарё ба чашми ањли ибрат аждањост. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 184) 
Њар чї њастї, љуз омадушуд нест, 
Ѓайри њангомаи тараддуд нест. 

 (Куллиёт, 3, 120) ва ѓ. 
2. Ќолаби «асоси замони њозира+асоси замони њозира». Дар забони адабии 

тољикї тавассути ин ќолаб асосњои феъл асосан тавассути миёнванд алоќаманд 
гардида, «исмњои абстракте сохта мешаванд, ки њаракат ва амалу њолатро мефањ-
монанд» (9, 173; 2, 121), чун доругир, давутоз, равуой ва ѓ. Маводи зери дасти мо им-
кон медињад, ки ин навъи исмњои мураккабро низ ба ду гурўњ људо намоем: 

2.1. Исмњое, ки бе воситаи грамматикї тавассути такрори асоси феълї сохта 
шудаанд, чун бишкан-бишкан, хор-хор: 

Агар љўши баќо набвад фано њам нашъае дорад, 
Ки аз ќул-ќул мадон оњанги бишкан-бишкани мино.  

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 11) 
Он кист, ки хор-хори ман бардорад? 
Ё зањмати нангу ори ман бардорад? 

 (Куллиёт, 2, 354)  
Муњаќќиќони бахши калимасозї М.Турсунов ва Т.А.Чавчавадзе аз такрори 

асоси замони њозира сохта шудани исмњои мураккабро ба ќайд гирифта буданд (ниг. 
10, 7; 12, 80). 
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2.2. Исмњои мураккабе, ки тавассути миёнвандњои -о-, -у-, -ма-, -дар- алоќаманд  
гардидаанд. Тавассути миёнвандњо алоќаманд гардидани калимањо дар назми Бедил 
бештар ба назар мерасад, амсоли гирудор, задугир, кашокаш/кашмакаш, моломол, 
нўшонўш, печдарпеч/печопеч, печутоб/тобупеч, печухам, такудав, такупў/такопў, 
такутоз ва ѓ. Дар сохтани исмњои мураккаби навъи мазкур бештар миёнвандњои 
аслии -о- ва -у- серистифода буда, миёнвандњои -дар-, -ма- ба нудрат истифода гарди-
даанд, зеро миёнвандњои мазкур «аз воситањои асосии ташаккули калимањои мурак-
каби пайваст ба шумор мераванд» (5, 207; 211). Нуктаи дигар низ гуфтанист, ки аз 
гурўњи калимањои фавќ вожањои гирудор, кашокаш, печутоб, такутоз дар назми Мир-
зо Бедил ба касрат корбаст гардидаанд: 

Гирудори ављи давлатњо ѓуборе беш нест, 
Бар њаво чун гирдбод, авранги шоњї меравад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 689) 
Аз кашокашњои мављи бањр моњї эмин аст, 
З-инќилоби ѓам чї парво мардуми нокомро. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 125) 
Дасти ин љумла гиру њеч магў, 
Мањви Њаќ бошу тобупеч магў. 

 (Куллиёт, 3, 389) 
Бо такутози нафас азм инонтоб нест, 
Омадан ин љо куљост, умр њамин меравад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 592) ва ѓ. 
Аз мушоњидаи калимањои пайвасте, ки бо асосњои њозираи феъл сохта шудаанд, 

чанд нукта љолиб менамояд: аввалан, Бедил як асосро бо миёнвандњои гуногун 
алоќаманд намуда, муродифи њамон як калимаро дар доираи назми худ ба вуљуд 
овардааст, амсоли «кашокаш» ва «кашмакаш», «печдарпеч» ва «печопеч»; «такупў» 
ва «такопў»; сониян, шоир њамон як калимаро на ба як тарз, балки бо роњи  иваз 
намудани љои асосњо низ истифода намудааст, ки имрўз ба ин тарз дар истифода 
нестанд, чун «печутоб» ва «тобупеч» ва ѓ.: 

Дар кашокашњои найранги хаёл афтодаам, 
Дил љунун мехоњаду одоб мебояд маро. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 112) 
Гар бигзарї зи кашмакаши чарх, восилї, 
Мањви нишона аст, чу тир аз камон гузашт. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 295) 
То нафас боќист, умр аз печутоб осуда нест, 
Метапад бар хештан, то хору хас бо оташ аст. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 288) 
Љањон з-ин гуна доми тобупеч аст, 
Тилисми ранг, чун бишкаст, њеч аст. 

(Куллиёт, 3, 464) 
3. Ќолаби «асоси замони гузашта+асоси замони њозира». Аз ќолабњои маъмули 

исмсозї буда, тавассути он исмњои маънї созмон меёбад (9, 174; 2, 121). Аз маводи 
мављуда маълум мешавад, ки тавассути ин ќолаб метавонанд: 

3.1. Исмњо аз такрори як феъл бо таѓйир додани асосњо сохта шаванд: гуфтугў, 
љустуљў, рўфтурўб:  
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Ба њарф омадиву захми кўњнаам нав шуд, 
Ба њайратам, чї намак буд гуфтугўи туро. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 28) 
Гуфтугў аз маънии тањќиќ дорад ѓофилат, 
Андаке хомўш шав, то дил забон пайдо кунад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 648) 
Мўњри хомўшист чун оина сар то пои ман 
Гар ба арзи гуфтугў оям, забонам љавњар аст. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 264) 
Љустуљўи рафтагон сар бар њаво кардем, њайф, 
Пеши по буд, он чї моро дар назар ноёб шуд. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 470) 
Олами имкон намеарзад ба чандин љустуљў 
З-ин рањ охир мебарї худро дигар зањмат мадењ. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 786) 
Хонаи Маљнун ба рўфтурўб пур мўњтољ нест, 
Гирдбод аксар хасу хор аз биёбон мебарад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 676) 
Бояд гўшзад шавад, ки аз рўи мушоњида ва маводи зеридаст дар назми Мирзо 

Бедил исмњои мураккаби пайвасти «гуфтугў» ва «љустуљў» аз серистеъмолтарин 
вожањо ба шумор меоянд ва ќариб дар тамоми навъњои назми шоир мавриди корбурд 
ќарор гирифтаанд ва метавон гуфт, дар ќатори дигар калимањо аз вожањои калидии 
назми шоир ба шумор меоянд. Аз рўи њисоби мо, калимаи «гуфтугў» 161 ва «љустуљў» 
181 маротиба мавриди истифода ќарор гирифтаанд (њамч. ниг. Куллиёт, 1 (бахши 
дувум), 1544). Ин аст, ки баъзан шоир ин калимањоро ба сифати радифи ѓазал 
интихоб намуда, дар маљмўъ, тавассути ин вожањо бењтарин афкори худро баён 
сохтааст, ки матлаи зер «мушт намунаи хирвор аст»:  

Магў ринд аз маю зоњид зи таќво гуфтугў дорад, 
Димоѓи ишќ саршор аст њар љо гуфтугў дорад. 

(Куллиёт, 1(бахши аввал), 717) 
3.2. Исмњои навъи пайваст метавонанд њамчунин аз асосњои гуногуни феъл сохта 

шаванд: задугир, љастухез: 
Подшоњї ба даъвии он задугир 
Мушти хокест гирдбоди сарир. 

 (Куллиёт, 3, 367); 
Аз тани пањлавон дар он задугир 
Марг мечид мўйи сар зи хамир. 

 (Куллиёт, 3, 314); 
Ба ѓайри саљда зи хоки заиф мунфаилист, 
Зи љастухез баро, ин ќадар намози ту нест. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 279). 
4. Ќолаби «асоси замони гузашта+масдар». Ќолаби мазкур барои забони адабї 

нав буда, њамчунин дар забони форсї низ ба ќайд наомадааст (ниг. 6, 146-173; 7, 99-
105; 12, 78 ва баъд; 3, 223-230; 11, 53-77). Аз маводи назми Мирзо Бедил бо исми 
мураккабе дучор омадем, ки љузъи дуюми он дар шакли ѓайритасрифии феъл - масдар 
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омада, асосњои калимасоз тавассути миёнванди -у- алоќаманд шудаанд, чун 
омадурафтан: 

Зи арсаи эътибор гўи сари саломат тавон рабудан, 
Гар омадурафтани нафасњо ба боди теѓи дудам нагирад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 453) 
Навъи маъмули ин калима, ки њамчунин дар назми Бедил фаровон истифода 

шудааст, «омадурафт» мебошад: 
Омадурафти нафас найранги тўфони балост, 
Мављи ин дарё ба чашми ањли ибрат аждањост. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 184) 
Омадурафти нафас, Бедил, ќиёмат доштааст, 
Пушту рўи як вараќ карданд чандин дафтарат. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 374). 
5. Осори Мирзо Бедил як навъи калимањои мураккаби пайвастро дар худ мањфуз 

дорад, ки дар ќолаби «сифати феълї + исм» сифат сохтаанд. Профессор Ш.Рустамов 
дар исмњои мураккаби тобеъ ќолаби «сифати феълї + исм»-ро мушоњида намуда, ин 
ќолабро дар исмсозї бемањсул, вале дар сифатсозї  сермањсул номзад намуда буд (9, 
с. 156).  

Дар исмњои навъи двандва сифати феълї бо исм тавассути миёнвандњои нодир ва 
ё баромадашон пешояндии -ба-, -бар-, -зи-  (ниг. 6, 15-16) ташаккул ёфтаанд: 
кашидабапўст, мондабагил, нишастабагил, рафтабабод, рафтабагардун, рафтабарбод, 
рафтазикор, рафтазичанг ва ѓ. Аз ин гурўњи калимањо нисбатан бештар калимаи 
«рафтабабод» дар назми Бедил корбурд шудааст. Калимаи мазкур бо ивази миёнванд 
ва нигањдошти асосњо муродифи худро дар шакли «рафтабарбод» низ дорад, ки ин 
ќолаб ва калимањои дигар, аз рўи маводи мо, яккаратї мавриди истифодаи шоир 
ќарор гирифтаанд. Чун сухан аз муродифшавии калимањои мураккаби навъи мазкур 
ба миён омад, бояд гуфт, ки њамчунин вожањои мураккаби «рафтабабод» ва 
«рафтазичанг» низ хусусияти њаммаъної зоњир намудаанд: 

Ки дар ин хокдони рафтабабод, 
Њеч кас нест ќобили иршод. 

 (Куллиёт, 3, 102); 
Дар ин ѓоратсаро мушти ѓубори рафтабарбодам, 
Ки хори водии Маљнун ба пои ман ќасам дорад. 

(Куллиёт, 1 (бахши аввал), 453); 
Лек уммеди сабри рафтазичанг 
Метапад дар ѓубори ин оњанг. 

 (Куллиёт, 3, 301); 
Дорад ин пайкари кашидабапўст 
Мобињилимтиёзи душману дўст. 

 (Куллиёт, 3, 347); 
К-аз чунин дасту пойи мондабагил 
Ба чї тадбир нон кунам њосил?  

(Куллиёт, 3, 168); 
Мављ аз он завраќи нишастабагил 
Тахтаеро фиканд бар соњил. 

 (Куллиёт, 3, 212) ва ѓ. 
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Омўзишу баррасии калимањои мураккаби пайвасти назми Бедил моро ба 
бардоште мерасонад, ки шоир тавассути феълњо дар доираи ќолабњои мављуда 
мањдуд нашуда, мутобиќ ба меъёри забони адабї калимањои нав месозад, ки 
маъноњои мураккабро дар шаклњои рехта ифода намудаанд. Асосњои феъл дар 
ташаккули исмњои мураккаби пайваст ва феълњои ѓайритасрифї (масдар, сифати 
феълї) якљо бо њиссањои дигари номї, махсусан исмњо дар сохтани сифатњои 
мураккаби пайваст ба кор гирифта шудаанд. 
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